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	 Testo
	 Traduzione

	
Tengo la camisa negra, hoy mi amor está de luto

Hoy tengo en el alma una pena y es por culpa de tu embrujo

Yo sé que tú ya no me quieres y es lo que más me hiere

Que tengo la camisa negra y hay una pena que me duele

Mal parece que solo me quedé y fue pura todita tu mentira

Que maldita mala suerte la mía que aquel día te encontré

Por beber del veneno malevo de tu amor, 

yo quedé moribundo y hiero de dolor

Respiré de ese humo amargo de tu adiós  

y desde que tú te fuiste yo solo tengo…

Tengo la camisa negra porque negra tengo el alma

Yo por ti perdí la calma y casi pierdo hasta mi cama

Cama, cama, come on baby, te digo con disimulo 

que tengo la camisa negra y debajo tengo el difunto

Tengo la camisa negra ya tu amor no me interesa

Lo que ayer me supo a gloria, hoy me sabe a pura ..(mierda)*

Miércoles por la tarde y tú que no llegas y ni siquiera muestras señas 

y yo con la camisa negra y tus maletas en la puerta

Mal parece que solo me quedé y fue pura todita tu mentira

Que maldita mala suerte la mía que aquel día te encontré

Por beber del veneno malevo de tu amor, 

yo quedé moribundo y hiero de dolor

Respiré de ese humo amargo de tu adiós  y desde que tú te fuiste yo solo tengo…

Tengo la camisa negra porque negra tengo el alma

Yo por ti perdí la calma y casi pierdo hasta mi cama

Cama, cama, come on baby, te digo con disimulo 

que tengo la camisa negra y debajo tengo el difunto

Tengo la camisa negra porque negra tengo el alma

Yo por ti perdí la calma y casi pierdo hasta mi cama

Cama, cama, come on baby, te digo con disimulo 

que tengo la camisa negra y debajo tengo el difunto


	
Ho la camicia nera, oggi il mio amore è in lutto

Oggi ho nell’anima una pena ed è per colpa della tua stregoneria

So che tu già non mi ami ed è quello che più mi ferisce

Che ho la camicia nera e c’e una pena che mi fa soffrire

Non sembra giusto che restai solo e fu pura tutta la tua falsità

Che maledetta sfortuna la mia che quel giorno ti trovai

Per aver bevuto il veleno malevolo del tuo amore, 

sono caduto moribondo e soffro di dolore

Respirai di quel fumo amare del tuo addio, 

e da quando te ne andasti ho solo..

Ho la camicia nera perché nera ho l’anima

Per te persi la calma e quasi perdo perfino il letto

Letto, letto, vieni piccola, ti dico di nascosto 

che ho la camicia negra e sotto ho il defunto

Ho la camicia nera, già il tuo amore non mi interessa

Quello che ieri sapeva di gloria, oggi sa di pura…

Mercoledì sera e tu che non arrivi e nemmeno dai segnali

E io con la camicia nera e le tue valigie alla porta

Non sembra giusto che restai solo e fu pura tutta la tua falsità

Che maledetta sfortuna la mia che quel giorno ti trovai

Per aver bevuto il veleno malevolo del tuo amore, 

sono caduto moribondo e soffro di dolore

Respirai di quel fumo amare del tuo addio, 

e da quando te ne andasti ho solo..

Ho la camicia nera perché nera ho l’anima

Per te persi la calma e quasi perdo perfino il letto

Letto, letto, vieni piccola, ti dico di nascosto 

che ho la camicia negra e sotto ho il defunto

Ho la camicia nera perché nera ho l’anima

Per te persi la calma e quasi perdo perfino il letto

Letto, letto, vieni piccola, ti dico di nascosto 

che ho la camicia negra e sotto ho il defunto




* la parola è omessa, ma è abitudine dire miércoles per non dire mierda! Quindi si capisce il significato che ha voluto        dare

